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See the notice on TED website

278818-2026 - Licitación
Dinamarca – Equipo de laboratorio, óptico y de precisión (excepto gafas) – Automatiseret 
bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
OJ S 79/2026 23/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros - Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Region Midtjylland
Correo electrónico: Mortot@rm.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
Descripción: Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital har behov for en samlet, 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologisk diagnostik, der understøtter 
regionsfunktionen og fremtidig tilvækst i prøveantal. Løsningen skal omfatte og integrere hele 
processen fra udsåning og inkubation til digital billeddannelse og aflæsning. Systemet skal 
sikre høj kvalitet, reproducerbarhed og effektivitet gennem automatisering, AI-baseret 
vækstdetektion samt systematisk datadokumentation. Løsningen skal kunne integreres med 
laboratoriets øvrige IT-infrastruktur og understøtte fuld sporbarhed, fleksibel tilpasning til 
ændrede arbejdsgange samt høj driftsstabilitet. Der lægges endvidere vægt på, at løsningen 
bidrager til et bæredygtigt, sikkert og ergonomisk arbejdsmiljø, samt at der er mulighed for 
lokal teknikerinvolvering i drift.
Identificador del procedimiento: 3250ccd1-a04b-4b80-83ea-eb4e997fe984
Identificador interno: 1-23-4-72-30-26
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Udbuddet gennemføres som udbud med 
forhandling, hvilket indebærer, at enhver økonomisk aktør kan ansøge om at blive 
prækvalificeret, men det er alene de prækvalificerede ansøgere, der kan afgive tilbud og 
deltage i forhandlingerne. Forhandlingsfasen løber fra Ordregivers modtagelse af indledende 
tilbud og frem til Ordregivers underretning om afslutning af forhandlingerne og opfordring til at 
afgive endelige tilbud. Forhandlingerne gennemføres på dansk. Efter modtagelse af de 
indledende tilbud afholder Ordregiver individuelle forhandlingsmøder med alle Tilbudsgivere, 
der rettidigt har afleveret et indledende tilbud. Forhandlingerne gennemføres i 
overensstemmelse med ligebehandlingsprincippet, og alle Tilbudsgivere får tildelt den samme 
tid til forhandlinger med Ordregiver. Såfremt det skønnes nødvendigt, kan Ordregiver bede 
Tilbudsgiverne afgive reviderede tilbud efter forhandlingsrunden baseret på de indledende 
tilbud. Ordregiver vil inden afholdelse af forhandlingsrunder fremsende temaer, der vurderes 
nødvendige at drøfte med Tilbudsgiverne. Ordregiver kan indkalde til flere forhandlingsmøder 
end de, der fremgår af tidsplanen i pkt. 4 i Udbudsbetingelserne, såfremt det viser sig 
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nødvendigt. Såfremt Ordregiver beslutter, at der skal afholdes yderligere forhandlingsmøder, 
vil fristen for afgivelse af eventuelle efterfølgende reviderede tilbud blive udmeldt snarest 
muligt efter den første forhandlingsrunde. Ordregiver udarbejder efter hvert forhandlingsmøde 
et referat. Referaterne vil ikke blive offentliggjort, og det enkelte referat vil derfor kun blive 
sendt til den pågældende tilbudsgiver. Er der på et forhandlingsmøde behandlet spørgsmål af 
generel karakter, vil besvarelsen af sådanne spørgsmål i anonymiseret form blive meddelt til 
alle tilbudsgivere, der deltager i udbuddet, via CTM. Tilbudsgiverne vil få mulighed for at 
kommentere og bekræfte oplysningerne i referatet. Referatet kan ikke tillægges nogen 
selvstændig retlig betydning for tilbudsafgivelsen, der kun skal ske på grundlag af det endelige 
udbudsmateriale. Under forhandlingsmøderne vil Tilbudsgiverne få feedback på stærke og 
svage punkter i de indledende tilbud. Denne feedback gives med henblik på at sikre, at 
Tilbudsgiverne kan optimere deres tilbud i den videre proces. I det omfang forhandlingerne 
kommer til at dreje sig om udbudsmaterialet og fortolkningen heraf, vil Tilbudsgiverne få den 
samme tilbagemelding, men i det omfang forhandlingerne kommer til at dreje sig om 
Tilbudsgivers konkrete løsningsforslag, vil hver Tilbudsgiver få en individuel tilbagemelding. 
Der vil ikke blive videregivet fortrolige oplysninger fra forhandlingsmøderne med den enkelte 
Tilbudsgiver til de øvrige Tilbudsgivere. På baggrund af forhandlingerne kan Ordregiver vælge, 
med respekt for ligebehandlings- og gennemsigtighedsprincippet, at ændre indholdet af et 
konkurrencekrav (KK) eller et forhandlingskrav (FK), gøre et forhandlingskrav (FK) til et 
konkurrencekrav (KK) eller gøre et konkurrencekrav (KK) til et forhandlingskrav (FK). Ændres 
et forhandlingskrav (FK) til et konkurrencekrav (KK), vil kravet blive evalueret i 
overensstemmelse med pkt. 17 i udbudsbetingelserne. Ordregiver kan også frafalde 
konkurrencekrav (KK) eller forhandlingskrav (FK) i løbet af forhandlingsfasen, og Ordregiver 
kan også tilføje nye konkurrencekrav (KK) eller forhandlingskrav (FK) i løbet af 
forhandlingsfasen. Der henvises til pkt. 11 i Udbudsbetingelserne for nærmere beskrivelse af 
kravmetodikken. Ordregiver kan ikke ændre mindstekrav (MK), da disse udgør 
grundlæggende elementer i det oprindeligt udsendte udbudsmateriale. Sproglige 
præciseringer, rettelser af åbenlyse fejl og uhensigtsmæssigheder mv. kan dog altid foretages, 
forudsat at dette kan ske uden konkurrencefordrejning og uden forskelsbehandling af 
Tilbudsgiverne. Alle rettelser i udbudsmaterialet under forhandlingsprocessen vil blive 
markeret med ”track changes”, eller tydeligt fremhævet på anden vis. Alle øvrige krav, vilkår 
og betingelser, der ikke er angivet som mindstekrav, kan indgå i forhandlingerne med 
Tilbudsgiver. Ordregiver har dermed mulighed for at ændre sådanne krav, vilkår og betingelser 
ved revidering af udbudsmaterialet på baggrund af forhandlingerne med Tilbudsgiver. Alle 
Tilbudsgivere, der deltager i udbuddet, får via CTM adgang til det reviderede udbudsmateriale 
samtidigt. Tilbud skal affattes på dansk. Ordregiver kan vælge at tildele kontrakten på 
baggrund af det indledende tilbud – i så fald gennemføres der ikke forhandlingsrunder. 
Ordregiver kan også vælge at tildele kontrakten på baggrund af de reviderede tilbud – i så fald 
gennemføres der ikke forhandlingsrunder på baggrund af de reviderede tilbud. Samtlige 
omkostninger i forbindelse med ansøgningen og tilbudsgivningen påhviler den økonomiske 
aktør, og Ordregiver yder ikke vederlag til deltagerne i forhandlingerne. Se nærmere herom i 
udbudsbetingelserne.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Naturaleza complementaria del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 38000000 Equipo de laboratorio, óptico y de precisión (excepto 
gafas)
Clasificación adicional (cpv): 50421000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
médicos
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2.1.2.
 
Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Información complementaria: Aarhus Universitetshospital

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres 
via det internetbaserede udbudssystem "CTM" fra Mercell. Således kan udbudsmaterialet, 
herunder evt. rettelsesblade, downloades via https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier

 Al kommunikation vedrørende dette udbud skal foregå via /publictenders?B=REGIONMIDT.
CTM i overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via ordregivers ovenfor oplyste 
e-mail. Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet kræver online registrering i CTM. 
Det er gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter registreringen logger [Tilbudsgiver
/Ansøger] sig ind i øverste venstre hjørne. Herefter kommer der en oversigt over alle 
regionens udbud, og der klikkes på det relevante udbud, hvorefter udbudsmaterialet kommer 
frem, herunder de bilag, som skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk 
venligst, at både ordregivers og [Tilbudsgivers/Ansøgers] handlinger logges i systemet. Ved 
tekniske spørgsmål til brugen af systemet, kontakt venligst Mercells support på telefon 70 20 
80 14 Spørgsmål til selve udbuddet skal stilles til ordregiver via spørgsmål/svar-modulet inde i 
systemet. Svar på disse spørgsmål offentliggøres i anonymiseret form i systemet, hvor de er 
tilgængelige for alle. I forhold til udelukkelsesgrunde, finder den obligatoriske 
udelukkelsesgrund i udbudslovens § 134a også anvendelse. Oplysninger om 
udelukkelsesgrunde angives i ESPD. Ordregiver afholder et informationsmøde på det i 
tidsplanen anførte tidspunkt og sted, jf. udbudsbetingelserne. Frist for tilmelding fremgår 
ligeledes af udbudsbetingelserne. [Tilbuddet/Ansøgningen] skal fremsendes på dansk. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele Kontrakten i henhold til udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte Produkter/ydelser, at 
de mest hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).

https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=REGIONMIDT
https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=REGIONMIDT


278818-2026 Page 4/10

Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participación en una organización delictiva: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Er den økonomiske 
aktør bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således 
som de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
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Falta profesional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Er den økonomiske aktørs 
erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Quiebra: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Convenio con los acreedores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvencia: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Administreres den økonomiske 
aktørs aktiver af en kurator eller af retten?
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Er den økonomiske aktør i en 
situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national 
ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
Descripción: Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital har behov for en samlet, 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologisk diagnostik, der understøtter 
regionsfunktionen og fremtidig tilvækst i prøveantal. Løsningen skal omfatte og integrere hele 
processen fra udsåning og inkubation til digital billeddannelse og aflæsning. Systemet skal 
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sikre høj kvalitet, reproducerbarhed og effektivitet gennem automatisering, AI-baseret 
vækstdetektion samt systematisk datadokumentation. Løsningen skal kunne integreres med 
laboratoriets øvrige IT-infrastruktur og understøtte fuld sporbarhed, fleksibel tilpasning til 
ændrede arbejdsgange samt høj driftsstabilitet. Der lægges endvidere vægt på, at løsningen 
bidrager til et bæredygtigt, sikkert og ergonomisk arbejdsmiljø, samt at der er mulighed for 
lokal teknikerinvolvering i drift.
Identificador interno: 1-23-4-72-30-26

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Naturaleza complementaria del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 38000000 Equipo de laboratorio, óptico y de precisión (excepto 
gafas)
Clasificación adicional (cpv): 50421000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
médicos
Opciones: 
Descripción de las opciones: Der er option på service og uddannelse.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Información complementaria: Aarhus Universitetshospital

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 10 Años

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Información complementaria: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres 
via det internetbaserede udbudssystem "CTM" fra Mercell. Således kan udbudsmaterialet, 
herunder evt. rettelsesblade, downloades via https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier

 Al kommunikation vedrørende dette udbud skal foregå via /publictenders?B=REGIONMIDT.
CTM i overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via ordregivers ovenfor oplyste 
e-mail. Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet kræver online registrering i CTM. 
Det er gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter registreringen logger [Tilbudsgiver
/Ansøger] sig ind i øverste venstre hjørne. Herefter kommer der en oversigt over alle 
regionens udbud, og der klikkes på det relevante udbud, hvorefter udbudsmaterialet kommer 
frem, herunder de bilag, som skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk 
venligst, at både ordregivers og [Tilbudsgivers/Ansøgers] handlinger logges i systemet. Ved 
tekniske spørgsmål til brugen af systemet, kontakt venligst Mercells support på telefon 70 20 
80 14 Spørgsmål til selve udbuddet skal stilles til ordregiver via spørgsmål/svar-modulet inde i 
systemet. Svar på disse spørgsmål offentliggøres i anonymiseret form i systemet, hvor de er 
tilgængelige for alle. I forhold til udelukkelsesgrunde, finder den obligatoriske 
udelukkelsesgrund i udbudslovens § 134a også anvendelse. Oplysninger om 
udelukkelsesgrunde angives i ESPD. Ordregiver afholder et informationsmøde på det i 
tidsplanen anførte tidspunkt og sted, jf. udbudsbetingelserne. Frist for tilmelding fremgår 
ligeledes af udbudsbetingelserne. [Tilbuddet/Ansøgningen] skal fremsendes på dansk. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele Kontrakten i henhold til udbudslovens § 49, idet det 
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vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte Produkter/ydelser, at 
de mest hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Udvælgelsen vil ske på baggrund af en vurdering af 
Ansøgers mest relevante og sammenlignelige referencer inden for de seneste 3 år regnet fra 
datoen for ansøgningsfristen. En reference anses for sammenlignelig, når den vedrører 
levering af en automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologien. Ved vurderingen af 
ansøgers referencer vil det blive tillagt væsentlig vægt, at referencerne omfatter levering til 
hospitaler, samt at ansøger har dokumenteret erfaring fra kliniske laboratoriemiljøer, herunder 
mikrobiologiske afdelinger. Der vil samlet blive lagt vægt på referencernes relevans og 
sammenlignelighed i forhold til den udbudte opgave. Såfremt Ansøger er et konsortium, jf. 
udbudsbetingelsernes pkt. 6.4, eller baserer sig på andres tekniske/faglige formåen i forhold til 
referencerne, er det tilstrækkeligt, at én eller flere af de medvirkende virksomheder tilsammen 
kan fremlægge sammenlignelige referencer. Det er dog ikke nødvendigt, at det er én og 
samme virksomhed, der tilvejebringer alle de sammenlignelige referencer.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Økonomi
Descripción: Se udbudsbetingelserne.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Kvalitet og funktionalitet
Descripción: Se udbudsbetingelserne.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 25
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Service og driftseffektivitet
Descripción: Se udbudsbetingelserne.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: IT
Descripción: Se udbudsbetingelserne.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
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Criterio de adjudicación: número: 10
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Energiforhold, bæredygtighed og installationsmæssige forhold
Descripción: Se udbudsbetingelserne.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Hygiejne og arbejdsmiljø
Descripción: Se udbudsbetingelserne.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: danés
Dirección de los pliegos de contratación: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453509&TID=200414325&B=

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453509&TID=200414325&B=
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: Permitida
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 22/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Udbuddet indeholder vilkår vedrørende: - 
Socialt ansvar - Databehandleraftale - Sikkerhedsstillelse - Embargo
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud
Información sobre los plazos de revisión: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet prækvalificeret. Andre klager 
skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
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indgået en kontrakt, og 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra 
dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere. 
Samtidig med klagens fremsendelse til Klagenævnet for Udbud skal klageren sende en kopi af 
klagen med bilag til Ordregiveren, gerne pr. e-mail.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organización que recibe solicitudes de participación: Region Midtjylland
Organización que tramita ofertas: Region Midtjylland

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Region Midtjylland
Número de registro: 29190925
Departamento: Indkøb & Medicoteknik
Dirección postal: Olof Palmes Allé 15
Localidad: Aarhus N
Código postal: 8200
Subdivisión del país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Punto de contacto: Morten Østergaard
Correo electrónico: Mortot@rm.dk
Teléfono: +45 24851449
Dirección de internet: https://www.rm.dk/om-os/info-til-samarbejdspartnere/udbud/
Perfil de comprador: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/253854
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registro: 37795526
Dirección postal: Nævnenes Hus, Tolboden 2
Localidad: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correo electrónico: klfu@naevneneshus.dk
Teléfono: +45 72405600
Dirección de internet: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registro: 10294819
Dirección postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidad: Valby
Código postal: 2500

mailto:Mortot@rm.dk
https://www.rm.dk/om-os/info-til-samarbejdspartnere/udbud/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/253854
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
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Subdivisión del país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kfst@kfst.dk
Teléfono: +45 41715000
Dirección de internet: https://kfst.dk/udbud
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Mercell Holding ASA
Número de registro: 980921565
Dirección postal: Askekroken 11
Localidad: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisión del país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Punto de contacto: eSender
Correo electrónico: publication@mercell.com
Teléfono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Dirección de internet: http://mercell.com/
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a51f531d-82d1-4c15-a264-0eb1c216adbe  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 21/04/2026 08:16:53 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Anuncio: fecha de envío (por parte del eSender): 21/04/2026 13:02:59 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: danés
Número de publicación del anuncio: 278818-2026
Número de la edición del DO S: 79/2026
Fecha de publicación: 23/04/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://kfst.dk/udbud
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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